unfl 2

NMUNNITIUNTIN

tuumd] §idrentumsusciseimuiitvacmntull  dnvammsamniailng
dml  mAsefimvigAnnmnd uluimidesmmifisenmieg  mddemwnly
megoima—nﬂﬁ;ﬁmﬁuwmk#ﬂmﬂhamﬁmmﬁauﬁuammk{ nuthnpun
Anfdntesumaded

2.1 eiRmmnlunasauditiuazmundiil

Bt Gumndlinatuithuss dsmudou hunsuler Srfaund thue
Oumihufognieaciuesndeldsedoriouni uotatwvin®idlasdsea 6 Ala
s Trussilaudulenduegénuirn udeativ 2 vy Aowalid 4 usswydl 8 Tuniil 4 4
189 winideu uasilénnutsenng 1001 au luwiit 8 144 viendeu eeeldnnu
Uieming 567 AU Frfilutusddnoulsannmivun 1668 au SmmnudIERnY
yualillsénnuseimidnamnBuils aenslsgiuaudutiidudsnuiuaulnnudimn
pgenfalumiudosutuin -1“ fehulngnamnBitibild @semancuriwindnny
iennatmuadivaufyammnButivisna 1300 au Tuilleqtrirjueudntileousany
vanludaninduq 'lamnm:'ﬂnam'numumé'nfuﬂemﬁaauﬁuﬁ'ﬂuuﬂtbuﬁmnmn&

[
uﬁnm'mumuun
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1l w.a 2509 * 3mndn (@38 (Richerd Davis) enehminssaumemmisshéuam
SwimhuldfumummnBatithum tacidossmuBiiLilédnmiufiol] mmemndud
Bidrmdeoy  Anfudslfusuendwedusmbndethn  dniwhdussegosesuluiil
s endsegiiunsauliddeluueiudurariiinn  meeddsniemamarody
usenouiu Tull we 2225 wisuseana 300 mithnus mﬁuﬂﬂnﬂﬁwnmu&iﬂ gn
Sudiuimssuargminndwitueudu wisaciu walsfiu dussen Srindoirme
useaudsill 6 § gmiantdhusadsliimibilidsche ooh Sdsgpindnadegm
Anldmanhundiiddadenh Twesnh usswnfAifldeyfhusanaseasiniod uecld
drruhiudeunmeueuiludoqiud  euBuifludvqiudBommutueghuimau
aulnsdumiennisems Marsudsme maiudammnyns svnsmafty mstsnew wan
usReniufamemissimiihuey) melumjinuilie 2 wk Aeienunilousciamldus:
Msadmuhamnentask Selsdsuumsmmnugfyase daghedBuagauduiuee
adlnednny 7 eu audufihulngjusenausdwiuom i dosded useildnnunied

Uiznsumdadaw

sSaymimivintienimtui Penunmnnnienem Yud wamnaunmnidud ne-

S4ngy (S:inuen Daunghom, 1976) # (Bradley, 1979) 4nISp (Sittichal Sah-ism, 1964) usn
onddlérmmlumainubalgesy

osJoqhumgindgndntiisglumninanen fdnneseum Fardmin
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mwndthiilumwineglungulalsld sscgafiun-wih (Tibeto-Bumman) #3zga

Ingffu-Riwn (Sino-Tibetan) é'qﬂnndluuuuqﬂd‘lﬂ-ﬂ

Burms

(Matizoff 9N Beandouin, 1991)

mwil 1: unugilussmiamenlunsegelugifu-fus

aulnsdumiadanauiid waemeniith fo udauBuilllveufuiwineude eude
weyamwfe aufaliGsnwanevhiliueuSutivacymmundall | | Srinnen  Dusnghom
(1976)  Bradley (1979) ung Sittichal Sah~iam (1 934.)' SeimnBatifiumnild
yomulumjinu 2 mihulumamdiesenisemalng Aahum Soriauwd unmﬂthu

gudu  Sindeme Pioléflemeluiwjihusatuluhafieanmemnalumhido
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Wafdl wuh muetushmnildyeduimuedulbilimnditiuslumymiens
wlemmnne* mmifﬁé'nm'ln&ﬁmﬁummﬂuﬂmn mihuSondisriaulene wip
euna uasynmmicneviane wanebifindabutl mBuURlifingeuene wlane suBy
Tusemuznesunsodacsiulilagldmumeam mwnizneussrmnBaiiilmmuantng
Ny ﬂihﬂquvaﬂudmmmzﬂmﬂimmnd’nﬁuﬁw muButidsnmedenei

mneaiu vleesfiu audenadenmmnBitth mvull @l o dlnsduwmdsunudri
‘und’)

sovuiideufteddimdnamunBuitluinendwudui @&Emﬁmtﬂmmmﬁu
Brmmaumynamngad 1dud

mbedmawinaus:
-~weiinyucdy (@)

" spifadarudafrinmmizrefnetiumnturmthoscmnBaliuszSnaglundudes
TolalhufmAummnisl uazmndy sehalsrrubunfswefurh auulgmhinegiun
T azdudsufhegmiuntftfusnfudenkeumly tunrufasssiiemmzneinfiiuacdy
usemBiliPusafumasofiruiy wineecemewdunlnisomalnsmme afu irnekasngu

sull BB nanulivegadreminstunishiuhtammdunhlunfelPleslimnddnamnmand
milaussfinnmmmiznsl}



-wé’wed’u(munéw)

e phj
tw U
kw kj
kbw khj
mj nj
hj
whedmsndn:
HIZOTING g3caine | mzﬁumn meﬂ'mqn-maﬂ
(ordinary) (creaky) (nasalized) (nasalized-creaky)
vl vil vul [vn?]
i i? ip in?
¢ e? <y en?
e e? &) en?
a a? an an?
Q a? ag | ay?
v *? vy 1
w wi? un um?
o o? o1 oy?
u u? upg up?
mieudsagaed :

in ai ri oi



whendsnsamo:
il ‘e’ )
ai2 “oe' )
8i9 ‘Huden' ()

8i4 ‘@ ¢)
ai6 ‘me’ (D)
sic @ (@

wsnonilSslmudmragndaud (tone sedhl) lumnSuide mademagnd
gudlummnBitl mmmoapnglddls

ngfa 1. sitthasomnd 1 3 5 Wemumsainjus xmz ' Wensamnder
i ludnil

1 ——r 2
mﬂ‘iﬁ’-&- 3 > 4
5 + 8
LT 2 1 ——t 2 2
ma2 - ol ma2  nuul
B @ ‘hig

*Phemrhmutmragmindiléildmngfiniasuely sohummragmindly
FathummnaiftudesdtvmAfeliumbesnmugndrui@idoldbuse  Paildang

rimmagrdadansmpsunmnial



2 3 — 2 4
maz km3 mao2 kw4
W wh Taduke’

2 b — 2 6
ma2 mumb ma2 mud
W M Blay

ngse 2. ditihssond 196 desrdranhditiasssgndle  fmuden
gnifezidmaluil |

5 —aih &
v ) JS T 1
teol mual te02 ruml
iy ™M ‘ashv’
a3 8 —0 4 3
lm3 wo3d o4 wod
n W anle’
) b — 8 b
pes los ‘ pe6 lob

W W



miemdyhind) Cenclitics)

ShunehdgBnusemmilumnul RemadembuidudhedBomneds mhe
flildundudndntudumiohedusitmin (lexical word) Tneddoulamafiahiniu
#adeulsmain: (phonological condition) viadenlamiek (morphological condition)
A& sittichai Sah-iam (1984) ngrrh lumndiidmadiembodunhed #o (-0 } &
dadamnamhiwivinudetibisslundnfndmimuiniliGumedey (-
glide) «du

wmhnduhed (-0 ) Sarwhil Bumbouaeaintg (object marker) veidetude
whousainty jos aagull mhoduhednddnesdasdafumnunishsmmd
wmhiluntmenisdsn

po6 kbhue ja6 tmé -—— goéb khup ! tu4

M YN OM* # U wi1+OM f

QUM ‘eufimn’

whoduheh (-0}  Suhmhiusssmadaulacewindemmmagei 1-2
ffudn?en (pronoun-verb cancord) Tnembuiduhemmintmscidadnfudindmmdn wu
 drh tm @ srwdnudi o2

n tehag?2 na4 e
g o d

‘nfinos’

*0OM #a object marker warwla whaussenTay



30

pinlafmamurhaudatludeqiulfendouiubnintegfovslonnniucy
Wrsedeuluvelonfghmumbugnehudermmyned 3 o

ntchag?2 n euw2 , kwe2 pil
(n W § Town ve
‘anbifnen Tonnwe’ (s wileh 4§

whoiuthed {-0) famf Cumbsussasoud (locative marker) Tnawmb
daoidnimesdndniufmniimbiGugeduussqamnmemuadoud o

drh 7ie “hw’ sewdsuly  2is2

o6 o2 jos
du  TweLM® 'h.l(n,n)
‘Sulu(gitdhytne

ninmadmnidesmbadhoddudy g',":é'u'mrhrrmﬁamuﬁamdmmmmﬁn

whoduiokniuldeulsmadeedsdrhudeuleafugu sl

w1 8 locative marker 1084 wihousnasowfl



an

[
t

mowdt 2; wugusmdeulsmadnmairmbembodahemh

nnusugiiusmliiiuh mboalsnhadh (~o) 4 3 mhoddesfe /-o/ /-o/use/-as

Sawmthadnden /-o/ sefaduditilifneee (-i, —u, -u] snhedien /-o/ sedaiudnd

fiilmeese [-¢ } usewbhadhidan /-as szdeduhitiidsee [-e] yenINdwWUNTIie
dwisewhinfmindmneiumbodnhamd it lumudeulsmaisfugndd
W¥ndmnudh  uddesinaulBondnenmashwinieuiezdsmbodhedh o v

mdesmadeulsewihinarmnyvil 12 fumnin Tadludseloadangnorm

vt 1-2 fummBuggnnssh (patient) §Funmbselnn! (benefactive) wdegdl

esfin (dstive) uia'lumdumﬂwunnamﬂdqﬁg’nﬁzm (actor) udarmugge

1-2 1y

[0l M)

fel— (i)
(e} — ]
[a}— (]

v}l— [w)
(A" [ul

+

+

+

+

+

+

/-9/ 1t
/-9 / ity

/-9 7 %
/-9 / 1ty

/7-9/ 18u

7-9/

lod —=+luo?2 ‘:h(n.a)'

jes —, jie2 (a0’

teo6 — Wiz  “Uan

me) —y miol ‘e
kup4thel— knp4this? i
a2 —» T2 ‘qe’

gvée — gume  ‘Hw

83— lue2 g Ty (ﬁ,a)'
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2.2 snddoidafumnidl

mAssiPimahuedsluihudtvmafemntiiidbusoidy s
mvey autumbtFum o deudnimaosumngutinalasmamninosa:
swnfludlpsdudiig (indigensous Languages of Thailand Research Project) w3y
dpowamyrumngiifing-sunguiy 1 wu Teed e Augeand Buumondon
mluwainynmdindndmezie dseiamuthomemubilifnlen sovudnmn
2l warkimimndidl wisueumnonmmnlng uaemnsingy dewinn
Sutidinendnudainsnuuscdstdumudumisesrsends musduiithnlusy
Sududnnuddu  waniliBethimliddmidindnmenims  Gefayenn
mmqmuiqninﬁalﬁ'i'uﬂuigahﬁ'qﬁﬂﬂiﬂmﬁi’anmﬁuﬂuacm*uq'luirm
dealalninuiy wennnifayamnBiiifnemiuliumadutecmastuuarmmnih
Wlumwlusmwsh-Talausniy

' Matisoff (1978) deuimemidendnmifisumndg lummisla-wh Teold
miBoufoudaleid i’aqmmﬁu‘ilﬁm'lﬁfu‘lﬁmnmﬁ wrudihies s
moen  lamnventdeyemindmnuBruiiniludaleidtfumnluemlula-wah
Tous svywevdemniny (Labn) waemmndmessmmmiisdushanmnisla-
wih#uds (Proto Lolo-Burmese) TaznAruidinuddmrihuidoms vasmupamsgmue
dhumbelumsandmmsgue  Ustmassgistseumene g lsnnaged  dudu o
unrhmnbsiimsdneglungutien Mpicia meuihbinsfushionmwlsls-mh
Sudumnpalidy anrniindvenfindrhnsfvaushonmndam-wihauduy
sesdusinldnnfeyaninmmnluemiale-wiwflundn

Bradley (1979) SunianfvuidaurrrudsmnBulifusaudsnmmnbug
fAeglusmsenlals Tnowdruivudnheid uennndiimSasudngummning luem
sedlaladnn uusaddalimmndiileglundutne Mpicid Wuidmfaniven ndudesid
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srdntumnBulimndin Ay Auded (2525) Fruumewdes ‘fedlewnd’ Tno
deumuunmmimmpeinn endmdlseimutivin mudiieg ertiw Yszndl
rowide une  Smuorniviesimesmutull uschullynofimy 2528 @Smedlddnn
mndilllavinndenduscaymnfilizuminlumnBad Tnoldnquiunadia
(Tagmemies) Siuntouundalumsinn mosedndndiumsisodmmsannlummny
e Mivifludnvaclasshmdnmcflumngatl Entalivrmdinbedudtiy
énq seummnillifudieuleecfinndely usalemmddgign fo hlfidauseglslu
mahnemiiwubs] - ' |

2.3 sludmidoanisued

maadouibuthuhdlumtendimeursiiufoeunyud dnuaniegnsa
wipuitthmammsagiiadeulnld  WawludéwBaumonsusuoriringihadou
n #«tﬂummmoﬂeﬁu{dMwﬂmﬂmtdat!luﬂszhmﬂumﬁmﬁmmmnﬁu
(Kadden, 1988) ywdiimapeinluimimmeSoufinnestin luudsciunuausude
a1 ssuRninlouitig wn sensin S uszesn & wiamestiugaleution
Wriunile g irneesdeuiludsouitde g usslinnnfoutufivdouduwna dlunh
Sunturimimsndevisidmmhdiudemsisiiomeuntams némApiyuinnmi
nmndamBusmemisindiderwusamnmcuiesnendy  Mwusaendlug
| mndmuaz‘lutm@uuﬂm'sm‘»marm'lﬁé'ui'uéﬁ'umﬁummmmiatfuhudmm‘lu

usepumszuaniiulunummumoedan

Svorou (1988) nE&TYN IMUsesuMsalssauyed.. ngnsewilanildnuanay
wostiuditinfoud udediquirgundouilammgegfuiuacuuunusdlfvhin  ingn
sevhlandeuiflusey yremited usinn adhnfumniedlsTurmauimeia
aciusenuazn fumnidhuiunglumaeuRmudinaciunn (nfBrhlandranndlbild
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wdou  mudemdnnmesfitnflamsnnlihbiufesiunlussuummidenes
Ty withemufameinmnmesteedunluiruummandsseanmdedlfnamme

amay....rearesdlancesyaddansedfugmanmneudeseandivhdy o e
phnamfuswewminindlasnBrmudisuimeuihiegiuiussywhmemeng amn

i lunenendy

Lakoff (1987) namvimnasitiiedauinniniiuginteciiddmioted
sonAfrunieudsensinsendfinmineduly SHdmesmudnusgadumanton
Amsanudgemnmmmandevinubiemeaimusiouitld  simdemmudnim
usnrinuimfddhuduruhaglumsnteud 16t gedudy Wums emny uoeiin
e kytuimmywinnussinmnmand wangulimmuadetutuimite « ann
mneensathlugndunlanimiseingumuaznisnnumannermdssenyudld Ty

erdnmnmandiuluimifimtumastouiuasluimisinenindu  slurmidy

AB M3V (deixis)

#1h deinis Wudfninmnnin Femnumnch ‘P (pointing) vis W
(indicating) Lyons (1977) aBineki) deixis Mvmmnmanhivih Bumadui
wihflsesdhessmny (personal pronouns ) dmmvumidione (demonstrative M)
e (tense) fmmmwhmmaiuaeé‘nmmﬁmf (grammatical and lexical features) 84
whfseimbedg  dangmmidesdilmwduiudiuamuil-om  (spatiotemporal)
sowdeudh TasoudildimummmntaamkiFh makfmnstimenshumiade
mmngyaee Bmes nnnums wiafeninide g Agndat Widmmuduiudiniun
arnufuscnemedend  Sifasddnsmiteiurnngue 1 sugiethales 1 ey
wiudy  adrhmakdidmsssfumitmnnumeshobomamnd gnnBunes
dendmisamumsafremsunn  allumddsznaveedasdinushumesnumsnmny
Hudhnnsafuseusnnnimmidiudmissfummimmideodidusgiumsens

Yiunsmdesddandm (Levinson, 1983)
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nmpueweidds makd As mrumImemssn il dagyalfues
vosgyaoriiiiingg Segluttumsesmsmunn 16ud yama o; sowd imummr
Himuuscingmad trunitivehisensunaidend uarasdusensuifyashedundinim
fodlaruduiusfuBmom-souittscBunsesmamumnédeuasiaeumodidos
A iluguommiuenruony hnumsimasumnls

maetuifosntiu 6 tsum Thud m'nhﬂ'qﬁm makon maddwond
metsBeien usemmisimeding (Levinson, 1988) msdd'dszmmha'] Wimvedas
enfugyauacg®e tuhuvasfyniindesfumaniugied  hugiaderfortumd
ruphieditguesiinnegludeshn  moehegutduaemsienuphhiigyauacy
iiimﬂguénmmtmwﬁ'mmnu

quineieeImakll (deictic centre) ABYAENEY (point of refocence) voagyaty
vaciguahdnideg yedudidendn 1dud yasa sruil oo memsad snunwes
doen wrmgirsena man Jaddie g fndudedenuduiubivitumeni-om
sosdend lvnairideadgnndmennin usedpsrwnsodniddmoglurBuneansumn
% Uﬁé«ﬁ'qﬂé‘n&fmﬂugﬂm umiory  sindwieleaniniminausemiagil
Unngudmomdaguevielifimy  masFrguinamaimated sdeahugukd Gyaee
Wugmwuandlanlimmaiiuguinen (egocentric) némie gymaugdaunumiies
Vilugudnmslumamenuduwudiewin ssftfensudn qludend oy haumon
(patticipents) sawil 0181 mgmael - Ay Bumssdesdluwariidesfgnnsmremn
shupuemesiies laoguaseagiigagud (zero-point) wetsmuiuarnenlueneiden
édognndmeenn lutBunsesmated (deictic context) malinfeutiuguinmniinges
fusmuflussnenluwaritfyanindesd nnaumumessmalugyaceidaulusigiu
fhummnegrarAmsmmnsimduiuliden 4 seseriumammn Fhuaumnen
dranBeuiluahumiedu g &ﬁuqulmﬁnm#hamumsﬁ (spatiotemporal

zero-point ¥3B  here-now  point) amﬁﬁuiﬂﬂwmmﬂuﬁgqmuuaqnumdnm
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dndmezgnimuslassnuivishumnimesdyauscomlunarideadgnnim  qud
nevsamItedvaclonidagdymnnornehelifyaransoshephidhiseames 16
uamnﬂé’uﬂuﬂwhuﬂdaé’ﬂmmﬁnﬁu vmehnWigiemrmodarughidigyesse
Bl - Tnnundgyeuszgiisunsailawisfmugtitiudeamlddomngyouesy
wingjluBunseamseunnetud

Tumdmuphkdipdadarmanithr lrudnlupthedeitguauscidond
muinmemesmaitnui  JueuscgiefodfinBunssdeniisecls  lumdigud
nnmesmrtdl@innBuntedye W HMdyeliuquinmmemmids shumimes
gueugudnmmesmmuis nehaasidenmgnnnuquinmmesmmid gk
waghmmezidsitifuguinmmpmaisdidllng wnedgue dumimeye use
nm'luumvﬂﬁaumgnn&n tﬂuqunﬂdﬂ'uiau (unmsarked snchorage points) ustutiu
mudnmessmsisigualemumioesdidlunidigyeuncgiegeuect  §Reeriuf
gudnmmesmahfinnminlzzamusn desnnibunidyededtidey  (marked
anclioroge points) rmﬂg'qmﬂéuuqaﬁmnﬂ%umauq wmsgneludaqaseuq fmges
Tumddgyauagigiuauesd  Sehflumshuguinmnemaemd (deictic
projection) %30 mitﬂfwuquum (pomt of view) fethisu manansdwdnalnanin
dizmasinquliiisamamuigonim  SifgesfanammBumesdiealivguinmmes
makd Gueesinmia §Rvh “Ood sltamoca” uwidifyolanmeimAumesaiialiv
quinsnuesmmkE JuesnnaoinmegNad “Good moming®  MMInEEUBATENRN
spamamumurheeoeussrhadsusuiilmiuludeinn  omeevmadindmitiu

vernibimmosaylfuduerhinandnanhie mad froussgReramadilavie

* Wwnadfdnhhiynnausephidimedony
o+ lunsdiflfpidoond
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i‘m‘m;ﬂﬂd‘lud’uﬁ‘n‘lii‘uuaaﬁ'lg'qn'lﬁﬁna'c'ﬂmtﬂuqudmmmﬂe%mwm
sonBumpimnumin wHhineuscginnmsedaasiugudnensemed udly
mashawasmsdemugpiiaihlihtvhguinnmesmsidscdongiduniasgye
useiaaely fyamedondsiagiilranndiomiagie Wlemwdendilaq fldn
tﬂuﬁudnmmnmkﬁ miBusgfursuusrnakiluusssmn

Fofrdmanudrhmgieeanmodmugutdls  §ivorhqudnmewaem
vedAsecls egifln uamnduﬂa&#hu‘lﬁnnﬁm]ﬂﬂeﬂ‘mmdﬁdu fo WBum
(context) inmeinBuniimmduiudlenmsiuguinesmmbd Wemngyeminia
chaﬂﬂeﬁhemqu WlenlfosdeneuildBumsimsnumnuguinamaims
el Wuﬁﬂi&‘mﬂtﬁwhuﬁug’qmzﬂﬂﬁﬁi«mnﬁmzﬂﬁdﬁ

(12) I’ 1l be back in an hour. (Levinson, 1983)

drurmulselon (12) deegidepdaniiny (recllsnmafey sseluadangn
Wnnemuifhdmalebaianias tcloasinimgndodudels dnhunlinino
Ilaman uwsandeln vilsedingn phidyees I uecquvidiom in e bour bifl
rrdntusiuBumesigiulunariiucon quinmemesphid 1 uoz in e hoar L
mumodntidile 1 Bumssdiuvisdimmnildian * |

“misiyene dgudnemasrmiiegidgye

ssnhlundifimnuacdiSndminunsfusgdouudy  KelufinmtagRanumumodn
Sayemaizzaeiegludnmauialvameilofenunhild
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-matdon  Adquinmmeasimiiifivomhosigysmimdeed  (eoding
time) Undgyminezdenmlunasingndooduluguineemaidnmlnglli®h ms
BanmdndnmilidemaBrufsunmswhangmaailudesdiunanlunosiyaden

hi‘uuqmsniﬂd«ﬁndw (carly) uinwSouiu Grimultencous) wWisufiamends (late) 8n

manaainile

EUBI oo B e— sgitthumlmedue usevle gialunae

fidevdngnndn

-mhiinndssu gudnaemeimaideganumwmidnunesfyediduiué

fusnumwimmefivmiagiu

-trmkitinm Adquinmemssmasdifiunmitduls Gefereat time) 1y
(18) When I’'m in the ffics, ymmmnum. (Levinsan, 1938)

sarigyanimdendly (18) mamciasnmufonmnilafdaiy uifyede
neiigniadtudendiiudiuguinmmemsidon

~maiefnoud dalquinemesmaidediltu wu

(14) 1 will come thare again to night. | (Fillmore, 1871)

W @) duliidhdsfyeusegibIfegisoniddgnéddusacidondgn
ntm udathSeecluifuludud Wudndudue Jd5@rin ©come®
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-mmeaonud Selqudneesmahieginagng i lumngid

(16) not mpid mi4 hel o2
Sy G me 3y an(ese)
sdusn(nnism)dnunmndnl:

u (15) funidgudnsnmasmmiiiagisedusaimaandauftegdhnmirvumi
fususegieeghmusininiondidumdin otads

-mﬂhﬂumuﬂdu‘.lqutjmmuaemsﬂdeﬁﬁ'é’nmmmmﬂwﬁ'ﬂeﬂui’uéﬁu

grwgivizing iy lumymaedue (Dyirbat)

(16) baydi ‘short distance downhill® dayi ‘short distence uphill’
bayda ‘mediure distance downhill’ daya ‘medium distance aphill’
“baydu ‘long distance downhill’ dayu ‘long distance uphill’
balbala ‘medium distance downriver’ dawals ‘medium distance upriver’
balbulu ‘long distance downrives’  dawuln ‘long distance upriver’
gaya ‘across the river’
bawal ‘long way (in sny direction)’

(Dizan, 1972 99N Anderson and Keenan, 1985)

smunnfaneBeinld (Dlémnedhnnciunn) inrcdysidymtimsimantoviinotaies

bosgshnidovdaumd  (agmefieidascioniouns)  uscdlasefiilesguirhgymineindoninfil
tmhuﬁ
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acfiuldily  (16) miﬁﬂﬂﬁumuﬁummawaﬁmﬁﬂﬂnﬁ-lndmuﬁ‘w
Wioufushumiceesgye 8 scoe Apseoelnd seeenonuacsuelne wenwinilicimata
srmgdizmemisemeng Wy oumn Sum ndeuddsdouwhi wdouiduismual
1h deufiFmwhh usrmaalourlusrerlnalanbiseyiems Gudy

| -maikiBuen dquinemsamnidegddumitahumionts Hafyedeims
Baiuqadrnddu SmmouriaEsen

(17) A:! Harold Wilson has just resigned, = =

B: Who told you that? (Lyons, 1991)

W 7) desvrndion: me ldFsigulscdsed A g uisidadomm
(proposition) $sldmnndend i A ndmeamin -

wentlindnyudiddy sefiuldhmaicdluamns Wiy udidudmesedine
8 Wzom lfud mattyres maldnmussmatddanudvindy dexminamnmend
weuldrmuamsididuiugn 2 vseum AemmiithBamnuasmsveinedinu Jsms
iuseunagaieflurnenmnalddmsusmummnidieufierbigmsveduseamd
matkiuseinene dededtugnelanguacslivealiugudnseeimmid vaneind
matsiuimdedeonnfinRimsmsaumnnudmndmnethaegiudrmiaukas

& w v
s guaacye
2.4 Uszammaaguved

quued (deictics) Ao wmhemamynbseummileafyelideldeydhumis yans
o fwes st mamae! wiedu ¢ HeglnBumsimaumnuacdiingg #ndmdes
dmuduiuéfuunsnud nemesfesduardpimnicfulotddiliugiomuas
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ey TutBunseimssumnld quikiframouklddu 5 UsrmmuseLmaeims
vednei IRndmanudisidy i'air

2.4.1 ZUiTYAAR (penvon deictics) tBaaiuminmmeegilthuistuiBumes

sorumscisedend snnsoduunlfrumned &l

~devawun W sssmmggvil 1 essmnuyped 2 uossmammngvil 8 é
mmwwﬁ' 1 usryped 2 Mupkyasaduuvy (prototypical) inmkiyauacy
Rlugmumaoesmrsumnisons srwniyml 1 Sedidye syl 2
Erdaite Soyquil 2 dlealimny 1 eu wlannm 1 eufld dwSusswumayil 8
Fndaynrawiadeeddildfyauardits dnmnmanfinahulinusmmnuyped 3
uhﬁuamumqwﬂ 1 oz yp¥n 2 lugnuepisiyaea Fitimore (1966) ngmiuame
sy 1 uaryed 2 ohdudfiupikiiypee vnrhesmmaensam
srugnouszgiieasmammy Salughumumlummmmnuiniuuseaidn §ha
UMUM® (participants) 1HiSungyauacgimanmaumnunudrh ‘ynne’ (peson) Nt
manerhiTh yee sennarmnupe 8 Siblldgiidyanadilifn  dnmwn
maafiemuitlidadarmunuyed 3 uphlihpesmneiudqueuidesnmatug
uny (ansphors) #at BnindeTsmmigged 8 dindhedekdndmonuny (antecedent) ¢
wrsiayaeadadsieigondndundauudhlummeumn ua:chuqm‘mﬁ'umnmﬂu
quunvesssTmnuyed 8 Moy hlvusuasdduuerdny Safmmmnuyd 8 W
OugutsBlalus (weak deictics) uRsdqumniddutsplunuusephliysradelunm

(@04 (Anderson end Keenan, 1985)
~fAi3snmu (address term) 1RundSsmulummndng

(18) You and Ed said you inow each other.

(Miller and Johmon-Laird, 1976)
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Tu (18) érdamnudvin Ba thigialunadd B4 eglummmaal wesdedign
nimddle B Lilkaglumamanhiy

(19) @ : Wecluamaiwse eumeimneclsvionith ekl )
e ;wshnBanellaclsild (mﬂdﬁm)
o Fuqnduue udesdudonaliWeude (enddgitgnnamis)

u (19) dfhusunnegeumide go Wuscow safuldihvdanemilumn
Insspsemwulneluileqiuerumolfvdine §flussdigninddiahmbildmile
fudessmny

-umﬁimmsﬂwmﬂﬁumqmﬁiﬁmmz 18ud i this that these those UaE

BEB@E@) detinite aritcls (the) Turmndingw iy

(20) this card
those men over there

the poor guy’s exhmustad (Anderson end Keenan, 1985)

Tu (20) FmuAnridiome tis uae those mﬁﬁﬂdumsﬂwa&i'nmﬂa
yanafignemds vennniflsdnonflunedmiudhrhegindwisloogye dudrh

the Yefiypnoitathain

-dasmudiome Wud this that these uae those mnﬂmﬂﬂdlu;ﬂﬂd
yrealding wy

(21) Listen, I'm not disagreeing with you but with you, and not sbout this but

about this. (Levinson, 1983)
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ezifiuldih i this Tu (z1)d~u§qnnad~|'lumddumuﬁqéqﬂ§nna’nﬁq wonni
Snidigmuimelunaimiy Limimﬁumqmﬁwﬂmmz'lu (20)

2.4.2 zd-ddm'l (time deictics) Lﬂmimﬁuqmmnmmmnmﬂuiuﬁ
mmhmasidenmgnndnsemniegndouiiun (coding time) #io (CT) Samseti
ﬁunmﬁﬁqnén& (receiving time, reference time) w38 (RT)

Fillmore (1976) némimywdiiiinndailuimidainemienfoudfioumg
maaiSuRefulunmiuandhaiu el

1. uywdewdnilaovgeegfui wennufuddiedeud lnansuadsufithilan
snenentigeda maduluimlitudiliimalumnsingy ty the coming week ip

'li'll:tl:lﬁﬂwwoekhngmmby

2. uyuierwdndnafuded nymagfivfiuaTanindeuildnnannodally

pnee meinlusmiseumgesiilfitmSdelal e week ahead (90 Andemson and

Keenan, 1985 : 269)

Lyoms (1977) ndmimiiguafienmlunasitdandganimifuquirmmsms
veloamiu kafiderhlimnm aluiluluimides sie degly uscannan vimwnuse
uLANI e N AURIETIDRMNFENEUTENME (tense) Bimafiliuhunimns
mitefnefusmmmuiuiuiinroemeangmaaiudesmivnmlunweiidendgn
ngmsemn udmelilsdeifumna (univenal) udmasnantiudsnne mwniflidme
usarhmmividmmdiiufrinnsmeungmacifunmluariidesdgnadnenn
n  whmaamnllanesbilimnitimatommudnamnmwimiudasdinim

Sumsehleinm (deictic sdverts) 16ud #1h now , tomorrow , yesterday lumnidingy
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Oudu wie eymeventm (particles of time) lhur dvi e udh dnaj lumnlne
Wy

qibdemmoetuunlfmmnad &l
~thnderrumsaliilqumiiguiiugun oo her-tere ud now-then

el Shugmeshdmiddemnmidon Wy Wwmnlneiddrh
dermy Suil Suwiil Budu

-0 deﬁ'mzﬂnna‘lumhmuﬂ'uiu (affizes) AiRafudmnim udlinemniilil
Unngdnvasiinimudrmunnglunhorndwiirmmetu i e ud: 2a0

2.43 gUdifoondl Gpatial deictics) AmEneRvECNART I WSRUETY
dumlmasdyouscgianemeumn  Undammh ldinWamuhdgfudoiniuan
dweptsenzlnduseseosinanushumimesyauss mlagiswdmmnesliamuhdy

fusrmaaeden W medu-oasemaniied shuimeegmn whh wesekug-dmes
Wl =on - '

hidrrisumodunlfmumna fail
- dmsTmnuiiom:  haadwifion: uashndedavafiemne Wy lumn

WNAuAn (Balantak) d«flummddumqaaa‘[mﬁﬂuu (Austronesian) ﬂiqn'lunw
nermaimgend (Sulawesi) varinadulaididy
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(22) piile ile¢ mem bo langkai -im, Joc daa ule
see EX-sDP REL for husband -2sPO sDP AFF snake

‘Look at the one who is your husband, that is the snake.’

(28) kau ks-pii ma kadang tow
wood EX-1DP ST/l  had  very

“This wood is very hard.’

(24) kita minti-melc -mo ks -ils
1pnNO IT/I- tired -COM EX- 1DA*
‘Let’s rest here.’
(Bugenitz and Busenitz, 1692)

Tumenndudnilmadtomidmeddiamatseanmen 9 Salmnidumilng
due IndgRs Indgfyaueedit uarlradgeuncii usnainiiludmumilnagueauscgies
dmaisddanwesimsedsuiniadumidunnusndanfumiuscduimedye
umwﬂ&uﬂwmﬂﬁmuﬁug«uuzﬁuﬁhu u (22) dumldbesmund
wme lo c ﬂqﬂqi'd'mw«mnhmnd'muﬂnmﬂqwmzﬁﬂquamkid'mmlﬂuumu'u |
uaeagduimeyaunsgne lu (28) Wumslihauimidiowe ni i veldumislngy
wouinfuuaclu (24) Humslgnledaifiams ita vediumisioglodgymviniy
tgufiu

* Fmrdiashaqlu (23) B (24) yolnduszyuing Wenbutiked

AFE = Affirmative COM = Completive suffix/clitic = DP = Demons'rative pronoun
EX « Expantion IT/] = Intentional irveslis n = inclgaive (pronouns)
NO = Nominstive (pronomms) p = plural (pronouns) PO = Posseszive (prononn)
REL = Raiative Marker s = tingular (ranowns) s = side (demonstratives)

ST/1 = Stative frreslis prefix 1 = First person/near speaker 2 = Sscond person/nest addressee



(25) 1 was bom in London and I lived here/there all my life. (Lyons, 1977)

T (26) dndndmvaifioms here M there WugUeluouidindmouii
dlemaunsumieg rrmﬂn‘lih‘lmfu{uaﬂﬁftd'l guregiuseunsuniobilumarigyn
nimdsadintn degeelddvi here Sllagerlidrh there

—dm%mmﬁauﬂummﬂkﬂwaﬁmmmmdw%dﬁﬁ-aanﬂnmumk
neagwauacvingie i dmndriadeuitusasmmiiindemonneh -t amll-

e’ ‘au-&e udy

~fmdmieleuiiusasmnidnltiihunimessmmgivsema wu dndmnisdeu
ﬁu«mmsﬂqﬂummﬁuﬂuammﬂg (gﬁ"mﬁwﬂ (82)-(35))‘

244 JehBusn (discoune deictis) odasiummindidey Menity
gumsmuannusTsnfagludiaonylesndedeid il fynrdmdandouudmdcargn

ndmesmrlulith phishAveneumohuunlémumned de mqufnifiomeue:

demmmiiiome wu
(26) Ibet yon haven't hoard this stary. (Levinson, 1988)
Tu (26) d1i1 this Fnde i'qﬂm&vctﬁnﬂ'umulujdiw (a new theme)
(27) Is this your first year here? | (McNeill, 1987)

W (27) audwdiawedrh mis Sliediddag futrapmsuitegluBumes
mraeumin Fnfudvi tis Tudeamifdeliddedinde roterent) WlenimldBnathenilrh



47

drh this WdedmdnimindanuomludrmeuinReendafiyeauscginniod
mwuaz;i*flqﬂﬁdﬂhmn*ﬁ‘l this T4 (27) 18

wenrniiphishRvenissurmounngliumermmmiygyi 3 oy

(28) A: That’s a ptarmigant , Isn’t it 7
B: A what? Spell it for me. (Lyons, 1991)

W (28) éeswmnudrh it ludeadi. B nedllfdniedrh pamigent g
UMW (s linguistic entity) *ptarmigant® Wudsuiiil A wo

2.4.5 wdaﬁno%au (sociel deictics) Wengeeiumauandemediauiduiud
fuumrmoaafiildudsiludendr 1dud smumwmdmmegyatugqudnanssegy
M‘l'lﬁ'ﬁﬂnmﬂﬂﬁiqm'lumm faldmmuandevlsunefimeamnmumwndieg
usafue e unefignnémild wlmmnlaedmdiphidrdesuandeiudag
yedhuemigrgRodefiutiunse  Sumend  wlatugiddonsend  piidm
vnngmembsemmeuseum ldud dassminy ddenu dsebie dndmunéd
du drmnfwhdedilfyniunsemsd W érh Su wivh Pw driduud weh
“do Ludu

srfiuléhpudEmmoudlfmnissnndi g sssmmbddnldndninud 16
O 5 Useum 1hud qUiefyase phisdoe putsdanui guikiiBaenuazgthiime
domy qiethiseiming dnngeglummndny dewnadmduandsfy o quded
yessrtnngliumesmny ddermu phidomeetsngliudnimimse ddw
wsanlumbaduiidahutudndn Gudu phkfsendseunngtivkiiemetsznm
ény  usshndnedsuiuammeied Nthﬁ\ﬂvmmzﬁnnmﬂu#ﬁmmah:mmh
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srmmiiemeuscdaudnftioms  ussludermmmuyel 3 uesgutdtimedin
unngiliudhnimuacdudummislon tudu

2.6 mddephifuenftumminflaglumsgafiua-wih

Kepping (1982) ﬂnmﬁ’m!mwﬂwﬂummﬂkﬁunmﬁeqa (Tengut) Tow
adremslimmmfindnludmnon  lumwnineddnninuadeutuansmmedid

e W-ur venedded

1a2 , ldre2 ‘come’

gial , tal, ris2, vieil ‘go/leave’

wikbifednrndndnuammmbidnsnidauuandiuetnis  dndmiindm
anmodniudesidfeniifamasimuatsuirnwlzesnyineannindhumisen
wauarnmaiehufmhousasmrmiyial (perfective maken) #elthild cAauens

Ammmesmaeieud  laswmbousamusuysalingrssinnginmbdnioiadeud

usmmERET
al ‘up’ nal ‘down’
ki ‘towards’ vio2 ‘away from'
ndi12  ‘hither’ tha2 ‘hence’

a2 éiltlédemumnstditrmammaedouiuaslidéiidaniu

Frumflaudiu

maunnghufunesnnimadauiusmmdusemhbausmemmeiysd Gy
da



. whuaawnuauysal dndmiadeuduanamadl

rio2 + lai ‘come’
ki )
nal ) + Idre2 ‘come’
rio2
V32 J
/' sisl ‘go/leave’
tal ‘go/leave’
tha2 + L
rio2 ‘go/leave’
\, Vieil ‘go/leave’

{29) thal .iwanl sionl lia rie2 kil Idie2
that Yuan Stio west side PHERF come

"Ihn; Ynan Shao came from west.’

(80) wen1 khen1 tha? sisl
Wen Qin PERF leave

‘Wen Qin left [ the battlefield withont wait for his father].’

uanoni] dntrusdauiugmematied a1 Idio2 e sis] daumdAreudniy
fmdmyiemed* Satnngwiadndmin dindeygenedvinty 1ud

“@ellenvdntich dnlemrrefined  Radmdsuadmidiuanimrididuudtmhd
sulufimhminfhuiudmlames



la1, ez veinmenesmandeuiFinmumlmedyauczgi

- gisl UeiRemeammafieudsannindumiasgyeussdis

chtﬁmqwn1:1‘md1111ulnnaﬁud1n§mué’nﬂdﬂmwamﬂamm€wﬁ' useeeliliiin
hufuhniriadaufusasmanid

(81).U2 anl we2 .m xial pngin2 siol ni2
Wua An city OBJEC quickly save go PLURAL

‘[A warrior said] we will set cut directly to save the city of Wu An.*

Fingminud  dndmisdouiusmmnifiumeiinedididinmneg dobn
spatuey  Aefuhmmadoufussmakilumndnd  sthalsfmumatsteouilu
mymanelisald#hilquauiiduiouuiu

Beaudouin (1991) é'amn%mméuﬁ'usmmﬂaﬂummﬂ{lﬁaﬂu Andn use

whoeianeienfinn (dirctionsl modal particles) uszugmmairmslidniends

nénBmisy Sy

le ‘g0 up (or Noxth)’
¢ ‘go down (or South)’
] ‘coms from up (or North)’

la ‘come from down (or South)’

ndiad sy usaamsldfinimmunsmhmhitudninudnuseniomady
Wselaa
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(32) 0 bandoj Ie ne

I Bandoi go (up) present particle
* I go (up) to Bandoi.’

(83) ga = tjeghai 4 pe
1 Chiang rai go (down)  present particle
‘ I go (down) to Chisng rai.’
(34) ga jagna - ball pi <l pe
I him cigarette  give go(up) present particle
*I bring him (up) & cigaretts,’
(85) ga jagga bidi pi é pe
him cigarette  give go(down) present particle
‘1 hring him (down) a cigarette.’ (Besudouain, 1991)

Getii (32) duevsdimmmamaetauitidimsndeutsanvindumiieg
wouscgiaussudfimesnrandeudhlugiuieggmidumlmeidys use@idusasi
Sevimgnnimesnin  Wmidigueilguinememmiiodfdumlasfyauacgioun:

pfifmmasemnmesnadoud dounodetanile

wetud (38) gumleiiamesimandauitnindeudeanniniunioegye
uacgWauactsidmparnndauithlugiuitaghniumieeyauseiuoaniy

nadd fuaiguénaremsinadadegd drumlmesguauscgiusrinenemnemein
ot onnateinld
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FBeNT (34) uae (85) &1 pi ‘W Mwhilliundmvdngentaclun  édnden
wdauitugnimated e W (§ige)’ use ¢ gdith) dmmhidiunimae: et
(84) ﬁqoﬂaﬁimmmmsmﬂuﬂsmﬂﬂ'l mﬂui'taanmnd‘muﬂwmﬁqnuankﬁiﬂ
mansnealouisengiunfoudlug jagge ‘on deogfluseRuitgenrhéhumbee
) mddﬁqnﬂqudmmmﬁ#nﬂﬁ‘huuﬂmmhamvﬁcumﬁﬁawmmm
indeuitisegganihunlmsdyelimauniy

Wil (35) ﬁqm}eﬂimmm;ﬂﬂwﬁmmﬁwﬂamﬂmﬂ
mudwmﬁqmn‘mimﬁui‘m&ud (84) udiqm‘mmﬂe{iﬂnmmmwﬂwﬁm
w-‘ri‘uﬂmméuﬂdﬂszﬁuﬁﬁﬁhwﬂﬂmﬁnauazﬁﬂdwmnfu Tunadifjwedgud
nam-:m‘niq{é'ﬂohuminmﬁqmacﬁﬂwazaﬂ'ﬂqmmmmmﬁauﬁumgmﬁmﬁ |

dhmivhumlmesgwauaciie

srfhulFimtumemiineusemindy dédndnuadouiuammmididarumne
F -’ umm' tnimedsuiuansmaddlumniagmishamesnsiadeufi
uacesnmndum e frause e msimwnanaddmndingmiy ek
Alduambifiumuuaniessmamnaniomld  uduanemaiefiumgemesde
uenfiemusesmaadouftdahmhiadodywun 'lummﬁqqmmﬁnihé’m&mkﬁn
massanaindauduseidinvdearialénudaiteiuiuig-shdheteduiily
mwdull miw'lshm'[uqumﬂ'lﬁndnﬁqmn%m&néwﬂummﬁcﬁﬁmmuh ‘n
W-tmu* Filmadeiudaucthudniudsh W-ar

2.6 nisuuwiamiss umpueimenissmumend (Cogaitive enthropology)
mewnAasindndisfunnmnumquden e Slduinquiosenerinanme

nm nougoesneinivinruamouiraerinmumasfmbisegndlsanndesn

veayudlushpramnnumsdesuyed  mmmuEommyesdn deamn
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Fuuarruuezarsbivey levdngaidongumtlabmeuwinaadindnluvanlumsnn
uariangafadendnienguifmmpeinnisenumand  aguiseiltedwuliiud 1
ideuBanay A 1991 tunguuaddu tsemmweniuil qeskwnewinsoundiidelde
fun srudiiufmeumn manumarkeTwde wacanornmeamnitdsuuan
fuiu Teyeieahlfnndadfrnmeenmemnnuuiniy TumsdmnseAnnuluimf
dommamssonnemudssumyiing nduifefndmlvlomdrh fuil Gpece) h Aud
ferrmduutewhalineg  mwduwubdingngnedinadmiluied  quuasdy
(Figare-Ground ) Sufhuuluimifisedunnmaufianey (Gestalt psychology) Tuenm
Jrdninen Ton U esffowndinrhuseindouflidhonh “fu” waewyldveeedch
“fur ﬁuﬁaqminmmwmk# ﬂwmuﬁqiqa imnETnerAwidaiy 18glngnialna
sinmrusdlrenBnudsuiuhunkimeglusasiy oumginpAsanguiloiedoiy
funnewanended wluimiduiGuguinmeasrednmesnd waaluimifangm

wnnsmhlhSsudon slimadiieunnulunedeeayu Téud

~uluwed naayuidaistmusqesssami aginduaclnasingesesnaly

{eqviu 19U before, tomorrow Hugmmesamiteglneningarainmlulegiuiiliviefu

~sTuimiinlognd uywieeiamiouliuguinauosimusduissashmesdy
wiegnddng TenuRsuiRvuiudumbesranitiunsn Wy distant relatives ot

HvunTegniftagiinniiemmetéy

- uludmflanahnndon Tunepoudmashmusfuiscosimedumndny
saniliunmusese Wy fow class Wmnedrhdumndimsiehenfeusetutuilden

mhiies fudu
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mi:ﬁi'amiﬁduw-xzuwmmmnnamuﬂﬁtﬂu 3 wwum Heumaldetiny

sonufzenmni g lulonlf éel

1. rEnTIenndoiideIEIUduRUS (relative system) winshimsseydhumi
e mui’ﬂmﬁqmﬂmmhi’uﬁiﬁuﬁm‘iwéﬁw1 spuRiRausanedeiiy
Tudarewhniieg seumfukumloesdaes aruduiubdauidndnintes
mnfimfind-lne 1u-the To-en usemb-vde Budu sevumswssanneomdt
mzmﬂﬂnmuuﬂnmiqnﬁaanéwn aiunnguimam (andmark objects) fundn
ity snsenagldduld mﬁmmamuﬂhmmrﬂ'ﬂulﬂummﬁ‘: a W 1ty lumminlne

mwpsngw Hludu

2. MYMTINANSMUAdEIruLuluaY (absolute system) WaBd MIseydtmle
g soudmlnoguanfouidinudiieg  Mndnduammgiviznedeg  ssuunm
nnmummuﬁ'\hemthfﬁna'«i'm Tinanmgiidsems diumemmeem a1 fidrm
frvuavumisiudusulsldsuuyss (lendmark fearres) (Wuwdn ity mafu-avmen
efind seruuitge-eh vladuiBiuien-oues Gudu i the bel is codh of the tres 8
Hummwronnemuitesgnuesiusubilaedsfinmdediuvdn mawssannsauités
seuuilwuldlumwlng® mndinge Mgy Biewe (Cuuge Yimithir) UBHMY)

Banee (Zteital) Wiudy

3. 1:uunm11mmunﬁuﬂﬁ1m:umda‘lu (intrinsic system) WDEN mysey
dulideinng sruin Tnognelanamiinesdmawistaqluthay fyseclfiluim!
smntaalfud derimethusheq seanpaflummeliidiunumnitthehinmes

o dndulumnilng  senEnl@hnaniadsinaesmilimmssanaondidrziutoh

Fu ereiratflshng o Fusdulladetwrmes Sidvh “wille” Ul Aflurwssannsondly
monlnoihnnnats fmwlle- A niamnnds fgodefilfufuimifluuiac imny
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Swesiidesmmerysoni  wh  dwualiduesnosudiedauttuliuiuminne
ouduaciuassnliudiunimeesooud (Yudu u the ball is under the front of the car
Budu mamssannamuitdesuviinulflumnlee mndingy Guku Samamasaan
sufine 8 Tuudindmiu lumieg endmannonnsouiseuilessuunifadios
wilvsruuainly wedids 2 svuglaguile wislinnnh 8 svuiesflh iluegiu

mmmm1fu 1

2.7 .311]

mnBtlumnideeglundudentalald Wudmiummnade (Akhs) dyuse
grioy (Ugong) uazineglusmwonisls smnlsls-wih wsegefiun-wh wszgalngiu-
e smnBtlumndblideenn Snvamesrnifeilznudmesddudoy ndn
Aodvadmmseomum sicasan Saeueynuazaseiueyn-aime uanmndﬁ'aﬂ'mmqnd

suduazmadumbuinieddsefluscdusymnduaslussduiaclun

aidridmiumnBattudhualivosinnmngutithusmedutinim
AnnBampueinmussBimnmand  neiluduiayefiumuacinnnnweuynm
mnidl mAddumnmeafi@nnlfill 16ud weumgnsumendatl middadeasuy
s aymndusciselun NudimidenludiielidsEsuisummdsiifummiu g
Tuermlsla-mihusclumanisnlals

Wehuidmdummke eafuldimad wrsimnumimemnydsenmng
Sudmdoeiudynlanes ninde JuyeliyuusmaiiowinduheqdedluBunesms
sumndaléun yame om sowit mmmse smumwmedian Santussdiiensvee
SendrBeesdusznaudn daindmdanuduwudtuBunnm-smuisenRumeesns
ounn makmnsoutkeantdiliy 5 dseum da msddhyene madidom Ml
sl maddBaenwacmnidinudiey  emudiiasmineg wandmudeuninglu
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mwesunngdupivdiseumenin Useummutssampesmatiaangm de quud
Yoo 1dun dasswuuasdiieneu qvsom 1hud dndeimvafuanneiuscmios
duvenma dudy  quthBsoud Thud dflemetseimene g uasihmmiadsufiuses
makd  qiedhBven Wud dermumidiemassharmoypd 8 uazzUvstnm
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